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ACCORDO CON IL CLUB – Long Term Accept 

 
Il Club Rotary         Distretto       dichiara all'Associazione Rotary per lo Scambio Giovani Svizzera / 
Liechtenstein la propria disponibilità a realizzare un progetto di scambio annuale nell'ambito del programma 
d'azione rotariana "Scambio giovani". 
 
A) Il/la partecipante al programma "outbound" (studente/essa che va all'estero) è stata/o accuratamente  
selezionata/o e raccomandata/o (secondo la lista di controllo del colloquio per i candidati interessati): 
 
Cognome:               Nome:           Data di nascita:       
Al ricevimento di questo modulo, l'ufficio dell'Associazione Rotary per lo Scambio giovani Svizzera / 
Liechtenstein considerà la domanda come definitiva, invierà allo studente istruzioni dettagliate su come 
compilare il modulo di domanda e chiederà al/alla candidato/a di pagare un primo deposito (quota di iscrizione). 

 
B) Il club conferma il lancio del contro-scambio per:  Agosto 20       Gennaio 20      

Normativa generale in vigore relativa all'inclusione del contro scambio: 
Alla partenza del/della candidato/a svizzero/a (solo in estate) 
- verso l'emisfero settentrionale (ad es. USA, Canada, Giappone, Messico, ecc.) → il contro-scambio avviene in 
agosto 
- verso l'emisfero meridionale (ad es. Australia, Nuova Zelanda, Sudafrica) → il contro-scambio avviene nel 
gennaio precedente o successivo 
 
C) In generale 
Il club è consapevole della propria responsabilità in base al Code of Policies del Rotary International e alle linee 
guida del programma dell'Associazione Rotary per lo Scambio giovani Svizzera / Liechtenstein e si impegna a 
rispettarle. Questo impegno è confermato anche dal "Guarantee Form" (modulo di garanzia). L'assunzione dei 
costi derivanti dal progetto è regolata dal foglio informativo "In cosa s’impegna il club?" Si precisa che il club con 
questo progetto è incluso nell'assicurazione di responsabilità civile stipulata con Helvetia Patria per lo scambio 
giovanile con tutti i partecipanti al programma. 

I funzionari del club (responsabile dello Scambio giovani YEO e consigliere COU) e le famiglie ospitanti sono 
stati selezionati con cura sulla base delle descrizioni delle funzioni e sono stati introdotti ai loro compiti. Sono 
incoraggiati a partecipare agli eventi informativi pubblicizzati per prepararsi ai loro compiti. 

I funzionari del club riferiscono periodicamente al consiglio direttivo del club in merito allo stato e allo sviluppo 
del progetto. In caso di problemi con i partecipanti al programma, il club prende le misure necessarie, in caso di 
problemi gravi in accordo con i dirigenti del distretto e del multidistretto. In caso di possibile conclusione del 
progetto di scambio (rientro anticipato), il club presenta una domanda al Chairman della Rotary Youth 
Exchange Association Switzerland / Liechtenstein. 

Le "conferme" separate del responsabile dello Scambio giovani e del consigliere del club e della prima famiglia 
ospitante in relazione al contro-scambio da ospitare saranno richieste in un secondo momento. Esse 
costituiscono parte integrante del presente accordo. Lo stesso vale per le famiglie ospitanti successive che, 
dopo essere state selezionate e istruite prima di ospitare lo studente di scambio, confermano per iscritto la loro 
collaborazione con il programma in conformità alle regole. Queste conferme saranno presentate all'ufficio in un 
secondo momento. 
 

Luogo:       Data:       
  
Nome del presidente di club o del presidente eletto di 
club: 

Nome del segretario di club o del responsabile dello 
Scambio giovani (YEO): 

            
  

Firma: Firma: 
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